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 การเขียนอ้างอิงจะต้องเขียนเป็นภาษาอังกฤษทั้งหมด 
 วารสารก าหนดรูปแบบการเขียนอ้างอิงที่ใช้ ดังนี้ 
 
1. การอ้างอิงในเนื้อหา ใหใ้ชร้ะบบนามปี (Author-Date)  
 - ผู้เขียนต่างประเทศให้ระบุนามสกุลภาษาอังกฤษเพียงอย่างเดียว 
 - ผู้เขียนเป็นคนไทย ให้ระบุแค่นามสกุลเพียงอย่างเดียว ในส่วนของปี พ.ศ. ให้เปลี่ยนเป็นปี ค.ศ. โดย
เอกสารที่อ้างอิงในบทความจะต้องปรากฏในเอกสารอ้างอิงท้ายบทความทุกรายการ 
 การเขียนระบบนามปี (Author-Date) เป็นการเขียนรายการอ้างอิงในเนื้อหา (In-text citation) จะ
ปรากฏแทรกอยู่ในเนื้อหาของข้อมูล และรายการทั้งหมดจะถูกรวบรวมไว้ในรายการอ้างอิงท้ายเล่ม 
(Reference list)  
  

หนังสือ วารสาร หนังสือพิมพ์ วิทยานิพนธ์ 
รูปแบบ (ชื่อ//นามสกุล,/ปี:/เลขหน้า)  
ตัวอย่าง ภาษาไทย (สมหมาย ชินนาค, 2557: 27)  เขียนเป็น (Chinnak, 2014: 27) 
ตัวอย่างภาษาอังกฤษ (Pollan, 2006: 99–100)  

(Ward & Burns, 2007: 52) 
Ward and Burns (2007: 52)   

 
การสัมภาษณ์ 

รูปแบบ (ชื่อ สกุล,/สัมภาษณ์,/ปีที่สัมภาษณ์)  
ตัวอย่าง ภาษาไทย (วันใหม่ จงดี, สัมภาษณ์, 2557) เขียนเป็น (Jongdee, Interview, 2014) 
ตัวอย่างภาษาอังกฤษ (Dore, Interview, 2010) 

 
หมายเหตุ  
1. ผู้แต่งชาวต่างประเทศใช้เฉพาะชื่อสกุล  
2. ผู้แต่ง 2-3 คนให้ใส่ชื่อทุกคน โดยคนสุดท้าย เชื่อมด้วย และ (&) 
3. ผู้แต่งมากกว่า 3 คน ใช้ชื่อผู้แต่งคนแรก ตามด้วยค าว่า และคณะ หรือ et al. [16.118]  
4. หากไม่มีชื่อผู้แต่ง, ผู้รวบรวม, ผู้แปล หรือบรรณาธิการ ให้ลงรายการชื่อเรื่องแทน  
5. การอ้างอิงจากเว็บไซต์ มักจะไม่มีผู้วันที่ที่ตายตัว หากมีวันเดือนปีที่แน่นอนที่เอกสารเผยแพร่ ให้อ้างอิงจาก
ปีทีเ่อกสารนั้นเผยแพร่ในเว็บไซต์ หากไม่มีวันเดือนปีที่แน่นอน ให้ลงปีที่เว็บไซต์นั้นท าการเผยแพร่หรือ
เปลี่ยนแปลงเอกสารล่าสุด หรือปีท่ีผู้อ้างอิงเข้าถึงข้อมูล 
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2. การเขียนรายการอ้างอิง (References) ในส่วนท้ายบทความ 
 - การเขียนรายการอ้างอิงให้ใช้หัวข้อว่า “References” 
 - ให้เขียนรายการอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษทั้งหมด โดยเอกสารอ้างอิงที่ไม่ใช่ภาษาอังกฤษ ให้ระบุว่า
เป็นภาษานั้น ๆ ต่อท้าย เช่น ภาษาไทยให้ระบุค าว่า [in Thai] ท้ายชื่อเรื่องเอกสาร 
 - เขียนเรียงล าดับต่อเนื่องกันโดยไม่แยกประเภท หรือภาษาของเอกสารอ้างอิง และขอให้พิมพ์
ต่อเนื่องกันไปจนจบแต่ละเอกสาร ทั้งนี้เจ้าของบทความต้องรับผิดชอบถึงความถูกต้องของเอกสารที่น ามา
อ้างอิงทั้งหมด  
 - ให้แยกรายการสัมภาษณ์ออกจากรายการอ้างอิง โดยใช้หัวข้อว่า “Interview” 
โดยใช้หลักการและรูปแบบดังนี้ 
 
หลักการ 
- การเขียนตัวเน้นในรายการอ้างอิงจะใช้ตัวหนา 
- ผู้แต่งชาวไทย และชาวต่างประเทศให้เขียนนามสกุลก่อน แล้วจึงเขียนชื่อย่อ โดยเว้นด้วยเครื่องหมายจุลภาค  
- ผู้แต่ง 2-3 คนให้ใส่ชื่อทุกคน โดยคนสุดท้าย เชื่อมด้วย และ (&) 
- ผู้แต่งมากกว่า 3 คน ใช้ชื่อผู้แต่งคนแรก ตามด้วยค าว่า และคณะ หรือ et al.  
- ผู้แต่งที่เป็นผู้รวบรวม, ผู้แปล, หรือบรรณาธิการ หลังรายการชื่อผู้แต่งให้ตามด้วยเครื่องหมายจุลภาค และค า
ว่า ผู้รวบรวม, ผู้แปล, หรือบรรณาธิการ 
- ถ้าเป็นหนังสือที่พิมพ์ครั้งแรกไม่ต้องระบุครั้งที่พิมพ์ 

 
 
 

หนังสือทั่วไป (Book) 
รูปแบบ ชื่อผู้แต่ง. (ปีที่พิมพ์). ชื่อเรื่อง. ครั้งที่พิมพ์. สถานที่พิมพ์: ส านักพิมพ์. 
ตัวอย่าง ภาษาไทย   
กนกวรรณ มะโนรมย์. 2556. เศรษฐกิจในก ากับของสังคม: สถาบันสังคมกับเศรษฐกิจลุ่มน้ าอีสานและ

โขง. อุบลราชธานี: ศูนย์วิจัยสงัคมภูมิอนุภาคลุ่มน้ าโขง มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี. 
เขียนเป็น 
Manorom, K. (2013). Embedded Economy: Social Institutes and Isan and Mekong River 

Basin Economy. [in Thai]. Ubon Ratchathani: Mekong Sub-region Social Research 
Center, Ubon Ratchathani University.  

Example  
Pollan, M. (2006). The Omnivore’s Dilemma: A Natural History of Four Meals. New 

York: Penguin. 
Ward, G. C. & Burns, K. (2007). The War: An Intimate History, 1941–1945. New York: 

Knopf. 
Lattimore, R., trans. (1951). The Iliad of Homer. Chicago: University of Chicago Press. 
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บทความในหนังสือ (Book Chapter) 
รูปแบบ ชื่อผู้เขียนบทความ./(ปีพิมพ์)./ชื่อบทความ./ใน/ชื่อผู้แต่ง (บรรณาธิการ),/ชื่อ

หนังสือ (ครั้งที่พิมพ์). (เลขหน้าที่ปรากฏบทความจากหน้าใดถึงหน้าใด)./
สถานที่พิมพ์: ส านักพิมพ์. 

Example  
Kelly, J. D. (2010). “Seeing Red: Mao Fetishism, Pax Americana, and the Moral Economy of 

War.” In Kelly, J. D. et al., editor. Anthropology and Global Counterinsurgency. 
(p. 67–83). Chicago: University of Chicago Press. 

 
บทความในวารสาร (Journal) 

รูปแบบ ชื่อผู้แต่ง. (ปีที่พิมพ์). ชื่อบทความ. ชื่อวารสาร, ปีที ่(ฉบับที่), เลขหน้า. 
ตัวอย่างภาษาไทย  
สุรสม กฤษณะจูฑะ และปิ่นวดี ศรีสุพรรณ. (2562). วาทกรรมและการสร้างความหมายการพัฒนาเขต

พัฒนาเศรษฐกิจพิเศษมุกดาหาร. วารสารสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร, 15 (2), 38-66. 
เขียนเป็น 
Krisnachuta, S. & Srisupan, P. (2019). Discourse and Meaning Construction of Mukdahan 

Special Economic Zone. [in Thai]. Journal of Social Sciences, Naresuan University,  
15 (2), 38-66.  

Example  
Blair, W. (1977). Americanized Comic Braggarts. Critical Inquiry, 4 (2), 331–49. 

 
บทความน าเสนอในการประชุม (Proceedings) 

รูปแบบ ชื่อผู้แต่ง. (ปีที่เผยแพร่). ชื่อเรื่อง. ชื่อเอกสารสืบเนื่องจากการประชุมสัมมนา, วัน
เดือนปีที่ประชุม, สถานทีจ่ัดประชุม. เมืองที่พิมพ์: ส านักพิมพ์. 

ตัวอย่าง   
Adelman, R. (2009). ‘Such Stuff as Dreams Are Made On’: God’s Footstool in the Aramaic 

Targumim and Midrashic Tradition. Paper presented at the Annual Meeting for the 
Society of Biblical Literature, New Orleans, Louisiana, November 21–24, 2009. 
Louisiana: Society of Biblical Literature. 

Luedung, D. (2017). Buddhasenaka: Motifs and Relationship to Lanna Culture. E-
Proceedings 13th International Conference on Thai Studies: Globalized 
Thailand? Connectivity, Conflict and Conundrums of Thai Studies. (p.983-993). 
15-18 July 2017, Chiang Mai, Thailand. Chiang Mai: Regional Center for Social 
Science and Sustainable Development (RCSD). 
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บทความจากเว็บไซต์ (Website)  

รูปแบบ ชื่อผู้แต่ง. (ปีทีเ่ผยแพร่). ชื่อบทความ. URL. 
ตัวอย่างภาษาไทย  
นฤพนธ์  ด้วงวิเศษ. (2564). Homelessness. https://www.sac.or.th/databases/anthropology-

concepts/glossary/66 
เขียนเป็น 
Duangwises, N. (2022). Homelessness. [in Thai]. https://www.sac.or.th/databases/ 

anthropology-concepts/glossary/66 
 
 

บทความในหนังสือพิมพ์หรือนิตยสาร (Newspaper / Magazine) 
รูปแบบ ชื่อผู้แต่ง./(ปี, วันเดือนที่พิมพ์)./ชื่อบทความ./ชื่อหนังสือพิมพ์หรือนิตยสาร. เลข

หน้า. 
ชื่อผู้แต่ง./(ปี, วันเดือนที่เผยแพร่)./ชื่อบทความ./ชื่อหนังสือพิมพ์หรือนิตยสาร./

สืบค้นเมื่อ วันเดือนปี, จาก URL (*ส าหรับบทความออนไลน์) 
ตัวอย่าง ภาษาไทย  
ขจรศักดิ์ สิริพัฒนกรชัย. (2561, 22 ตุลาคม). ‘ผาสุก พงษ์ไพจิตร’ ถอดรหัสความเหลื่อมล้ า สู่สังคมเสมอ

ภาค. มติชนออนไลน์. https://www.matichon.co.th/politics/special-
interview/news_1189627 

เขียนเป็น 
Siripatthanakornchai, K. (2019, 22 October). ‘Phasuk  Pongpaijit’ Decode Inequality to 

Equal Society. [in Thai]. Matichon Online. https://www.matichon.co.th/politics/ 
special-interview/news_1189627 

Example  
Stolberg, S. G. & Pear, R. (2010, 27 February). Wary Centrists Posing Challenge in Health 

Care Vote. New York Times. http://www.nytimes.com/2010/02/28/us/politics/ 
28health.html. 

 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.matichon.co.th/politics/special-interview/news_1189627
https://www.matichon.co.th/politics/special-interview/news_1189627
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การศึกษาอิสระ ปริญญานิพนธ์ วิทยานิพนธ์ ดุษฎีนิพนธ์ (Thesis) 
รูปแบบ ชื่อผู้แต่ง. (ปีที่เผยแพร่). หัวข้อ. ชื่อปริญญา, มหาวิทยาลัย. 
ตัวอย่าง ภาษาไทย  
ณัฏฐ์ชวัล  โภคาพานิชวงษ์. (2556). การเชื่อม (ข้าม) ถิ่นที่: ปฏิสัมพันธ์ของผู้คนบนเมืองชายแดนกับการ

ต่อรองความหมายผ่านพื้นที่/ชุมชนทางศาสนาของผู้อพยพข้ามพรมแดนชาวพม่าในจังหวัด
ระนอง. ดุษฎีนิพนธ์ (ปรัชญาดุษฎีบัณฑิตสาขาสหวิทยาการ), มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 

เขียนเป็น 
Pocapanishwong, N. (2013). Translocality: the Interaction of Peoples in Borderland and 

the Negotiation in Religious Sphere of the Transnational Burmese Migrant in 
Ranong Province. [in Thai]. PhD Dissertation (Integrated Science), Thammasat 
University. 

Example  
Choi, M. (2008). Contesting Imaginaries in Death Rituals during the Northern Song 

Dynasty. PhD Dissertation, University of Chicago. 
 
 

การสัมภาษณ์ (Interview) 
รูปแบบ ชื่อ สกุล. ต าแหน่ง. สัมภาษณ์. วันเดือนปีที่สัมภาษณ์ 
ตัวอย่าง  
วันใหม่ จงดี. ผู้ใหญ่บ้านบ้านสามัคคี. สัมภาษณ์. 1 มกราคม 2563 
เขียนเป็น 
Jongdee, W. Head of Samakkee Village. Interview. January 1, 2020. 

 
 


